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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ʒakuen
Arrieta: ǰakien
Bakio: ʒákien
Bermeo: śan dʒatsoi̯é
Berriz: ʒákien, ʒáken
Bolibar: xakúen
Busturia: ʒakien
Dima: ǰákien
Elantxobe: ʒaken
Elorrio: ʒáken
Errigoiti: ǰakien
Etxebarri: ǰakjen
Etxebarria: xakúen, xakíen
Gamiz-Fika: ǰakién
Getxo: ǰaken
Gizaburuaga: ʒakúen
Ibarruri (Muxika): ǰaken
Kortezubi: ʒákien
Larrabetzu: ǰákien
Laukiz: ðaken
Leioa: ǰaken
Lekeitio: ʒaken
Lemoa: ǰákie, ǰakien
Lemoiz: ǰaken
Mañaria: ǰakíen
Mendata: ǰaken
Mungia: ǰákjan
Ondarroa: ɣakúen
Orozko: ǰakin
Otxandio: ǰakien
Sondika: ǰakien
Zaratamo: ǰakoen
Zeanuri: ǰakien
Zeberio: ǰakien
Zollo (Arrankudiaga): ǰakíʒem
Zornotza: ʒakien

Araba

Aramaio: xatien

Gipuzkoa

Aia: sitsaǰwén, *sitsaǰén
Amezketa: sitsáie̯n
Andoain: sitsáǰen
Araotz (Oñati): ʃaten
Arrasate: xatíen, xaten

Arroa 
(Zestoa): sitsakwén, *sitsaǰén, *sitsaǰwén

Asteasu: sísadden
Ataun: sitsaié̯n
Azkoitia: síkoén, sikoβén
Azpeitia: sitsetén
Beasain: sítsaié̯n, tsaie̯án
Beizama: sitsaǰén
Bergara: xakúen
Deba: sá̟koén
Donostia: sitsaǰen
Eibar: akúen
Elduain: sítsaie̯n
Elgoibar: śitsaɣúen
Errezil: sitsaié̯n
Ezkio-Itsaso: sitsáie̯n
Getaria: sitsaǰwén
Hernani: sisáit̯en
Hondarribia: sitsáǰeten, 

*śitsaǰen, *śitsaǰeśten
Ikaztegieta: sitsaie̯n
Lasarte-Oria: sisaǰwén, sisaǰén
Legazpi: site:n
Leintz Gatzaga: xaten
Mendaro: śitsákuén
Oiartzun: siǰotén
Oñati: ʃaten
Orexa: sitsaié̯n
Orio: sitsáǰwen
Pasaia: sítsaǰotén, saǰotén
Tolosa: sáddén
Urretxu: sitsatén
Zegama: síten

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tsitsáe
Alkotz: sisáǰoten, siseóten
Aniz: saiɛ̯ń
Arbizu: sákiǰwén
Beruete: sítsjotén
Donamaria: saio̯tén
Dorrao / Torrano: sakíǰwen
Erratzu: tsaié̯n
Etxalar: sitsáǰon, tsaǰón
Etxaleku: sitsáǰen, sísaǰotén
Etxarri (Larraun): sítsin
Eugi: tsaik̯jotén
Ezkurra: sítsioan

Gaintza: sísaǰén
Goizueta: tsisíten, sisíten
Igoa: sítsjotén, sáǰotén, sítsaǰotén
Jaurrieta: sitsjaén
Leitza: sitsíɔan
Lekaroz: sitsɛíe̯n
Luzaide / Valcarlos: sítsen
Mezkiritz: sekjóte
Oderitz: sitsín, sitsáie̯n
Suarbe: sisaǰóten
Sunbilla: sáie̯n
Urdiain: sesaǰén
Zilbeti: saik̯jotén
Zugarramurdi: tsitsáǰoten

Lapurdi

Ahetze: sitsaio̯tén
Arrangoitze: tsasóie̯tén
Azkaine: sitsáio̯tén
Bardoze: śakótean (mark.) (?)
Beskoitze: saŋkóten
Donibane Lohizune: sitsáio̯ten
Hazparne: sakóten
Hendaia: sitsáio̯tɛn
Itsasu: sakóten
Makea: sakotén
Mugerre: [ez da galdetu]
Sara: sáio̯ten
Senpere: sitsáio̯ten
Urketa: sau̯ŋkute
Uztaritze: saŋkóten

Nafarroa Beherea

Aldude: tsiséen
Arboti: séin̯
Armendaritze: sitsakóten
Arnegi: sitsé:n
Arrueta: séil̯a (mark.) (?)
Baigorri: sitsesteen
Bastida: sakoten
Behorlegi: sitséen
Bidarrai: sisaió̯ten
Ezterenzubi: sítseen
Gamarte: tséen
Garrüze: sɛié̯n
Irisarri: sisaio̯tén
Izturitze: sákoten
Jutsi: sitsjejan (mark.) (?)

Landibarre: sitsén
Larzabale: sitseén, bitsitsén (mark.)
Uharte Garazi: sitsén

Zuberoa

Altzai: sején (?)
Altzürükü: sején
Barkoxe: sén
Domintxaine: sájotén
Eskiula: sjéka (mark.) (?)
Larraine: sején
Montori: sén
Pagola: sején
Santa Grazi: sajén (?)
Sohüta: sé:n, beit̯seren (mark.)
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: sajen

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Sohüta (Z): beit̯seren
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1321. Mapa: IZAN [+iragan, hura-haiei]

GALDERA: 90580

jakien  
jat(i)en  
jakuen  
ziko(b)en  
zi(t)zaien  
zi(t)zaiuen  
zitze(e)n  
zi(t)zaten  
zi(t)zaioten  
ziten  
zaikioten  
zaioten  
zakoten  
zaien  
ze(i)en  
bestelakoak

Zeanuri: Lén órreri gustétan yakien.
Ondarroa: Árei gusta gakúen aragixe.
Eibar: Arei au pasau sitzagúen.
Urretxu: Gustátze zitzatén.
Legazpi: Gustatzen ziten.
Arbizu: Lén mútikuéi arágiya gustátzen zákiyuén.
Zilbeti: Lén, bérei, gustétzen zaikiotén arágie.
Mezkiritz: Mutíkuei lenáo gustátzen zekióte arágie.
Abaurregaina: Len mutíkui gustatzen tzitzáe arágia.
Makea: Ango her ere gustatzen zakotén.
Altzai: Gustatü zeién aphezaz?
Eskiula: Haier bardin ziéka.

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Antes 
les gustaba la carne / ça leur plaisait", "antes les era igual / ça 
leur était égal", "antes se les acercaba / il s’approchait d’eux", 
"ayer les vino el hijo" eta "¡les pasaba cada cosa!".
- "Zi(t)zaien" superlemaren barnean honako erantzun hauek 
bildu dira: sitzayen, tzaiean, zezayen, zitzayen, zitzeien, 
zitziaen, zitzieian, zitzioan, zizadden, zizayen eta zitzaien.
- "Zi(t)zaten" superlemaren barnean honako erantzun hauek 
bildu dira: tziziten, zitzeten, zitzezteen, zizaiten, ziziten eta 
zitzaten.
- "Zi(t)zaiuen" superlemaren barnean honako erantzun hauek 
bildu dira: sitzaguen, sitzakuen, zitzakuen, zizayuen eta 
zitzayuen.
- Bestelakoak: san d¡atzoie (Bermeo), tzayon eta zitzayon 
(Etxalar), tzitzae (Abaurregaina), yakie (Lemoa), zaunkute 
(Urketa) eta zekiote (Mezkiritz).


